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которые являются крайне необходимыми не только в работе устного и 

письменного переводчика, но также способствуют расширению круго-

зора любого человека (лингвострановедческая функция). 
Не менее важен ряд психологических функций Посткроссинга, 

наиболее значимой среди которых является, можно считать, контакто-

устанавливающая функция. Она заключается в преодолении психоло-

гического барьера, который может возникнуть во время необходимости 

установления контакта с незнакомым человеком.  

Под апеллятивной функцией проекта подразумевается воздей-

ствие на реципиента и побуждение его к поддержанию коммуникации. 

Необходимость следования основным нормам поведения способ-

ствует развитию у участников навыков этикета, в том числе и речевого. 

Таким образом, Посткроссинг выполняет и воспитательную функцию. 

Таким образом, Посткроссинг как средство межкультурной комму-
никации положительно отражается на уровне знания иностранного язы-

ка у его участников, расширяет их кругозор, формирует толерантное 

отношение к представителям других национальностей, культур и рели-

гий, способствует приобретению навыков речевого этикета и позволяет 

изучать язык в естественной среде. 
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В последнее десятилетие проблема декодификации общения и про-

никновение речевых форм, ранее характерных исключительно для со-

циальных низов, не только в повседневный диалог, но и в различные 

формы массовой коммуникации приобретает мировой размах. Так 
называемая «свобода от» заметно модифицировала словесность инсти-

туционального общения: «То, что раньше считалось принадлежностью 

социально непрестижной среды (преступной, мафиозной, просто мало-

культурной), начинает приобретать «право гражданства» наряду с тра-
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диционными средствами литературного языка» [4, с. 64]. В этом и пара-

докс, что не литературный язык, «нормированный, кодифицированный, 

идущий от классиков и закрепленный в словарях, развертывается и по-
пуляризируется в разговорной речи, а, напротив, из просторечья и жар-

гона просачивается лексика и грамматика в общеупотребительное по-

вседневное общение» [6, с. 130], и не только в повседневное, но и в об-

щение самого высокого уровня институциональности – в официальное 

общение политических лидеров и глав стран. Все это непосредственно и 

привело к проникновению инвективы в политическую коммуникацию.  

Инвектива – это не просто слово, фраза, высказывание. В широком 

понимании, это форма речевого поведения. Суть данного культурного 

феномена заключается в том, чтобы принизить социальный статус адре-

сата, а также спровоцировать его на определенные действия.  

Инвектива – это оскорбительная речь, характеризующаяся обяза-
тельным наличием следующих составляющих: 1) оценки с негативным 

либо отрицательным оттенком; 2) желания понизить самооценку лица, 

3) провокации на определенные действия адресата, 4) объекта оскорб-

ления.  

Инвективная стратегия в политической коммуникации реализуется 

в комплексе инвективных тактик.  

О. С. Иссерс определяется стратегию как «комплекс речевых дей-

ствий, направленных на достижение коммуникативных целей», который 

«включает в себя планирование процесса речевой коммуникации в за-

висимости от конкретных условий общения и личностей коммуникан-

тов, а также реализацию этого плана» [2, с. 56].  

Затронутая нами тема инвективной стратегии остается по сей день 
в современной лингвопрагматике настолько диффузной, неразработан-

ной, неизученной, что ни одним из ученых в данной области не предла-

гается хоть сколь-либо стройная и последовательная теория инструмен-

тария реализации инвективной коммуникативной стратегии. Это побу-

дило нас через изучение значительного объема фактического материала 

(выступлений и высказываний политиков) и его прагмалингвистический 

анализ осуществить самостоятельное выделения речевых тактик в рам-

ках инвективной коммуникативной стратегии. Наше исследование поз-

воляет утверждать, что инвективная коммуникативная стратегия в по-

литической коммуникации реализуется через комплекс инвективных 

речевых тактик. Комплекс дифференцируемых нами инвективных так-
тик включает: 1) тактику издевки; 2) тактику инкримирования; 

3) тактику критики; 4) тактику иронии; 5) тактику прямой инвективы / 

откровенного хамства.  
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Тактика издевки. Издевка – «злая оскорбительная насмешка, 

обидная шутка, издевательство» [5]. Возможность выражения прене-

брежения (или даже презрения) посредством осмеяния основывается на 
редуцирующей функции смеха: высмеивание умаляет значимость, дела-

ет важное ничтожным, страшное безобидным, содержательное бес-

смысленным [1, с. 204]. Осмеяние по своей природе и сути есть кон-

фликтное речевое действие, в нем изначально заложено противоречие 

интересов говорящего и слушающего. Высмеивание уязвляет, повергает 

в состояние душевного дискомфорта. В издевке присутствует личност-

ное уничижение, нападки на внешность, возраст, манеру говорить, дви-

гаться, одеваться, на умственные способности и т.д. Наглядным приме-

ром тактики издевки может служить ликоущемляющее высказывание 

Франсуа Миттерана в адрес Маргарет Тэтчер: “She has the mouth of Mar-

ilyn Monroe and the eyes of Caligula”. 
Тактика инкримирования. Инкриминирование – это обвинение 

лица в деяниях или же в бездействии, приписывание вины за неграмот-

ные, бездарные или даже преступные решения или действия в контексте 

профессиональных или должностных обязанностей и полномочий. 

Например, в высказывании Маргарет Тэтчер в отношении деятельности 

премьер-министра Великобритании Джеймса Каллагана прослеживается 

именно обвинение в политически неграмотном руководстве: “He presid-

ed over debt, drift and decay”.  
Тактика критики. Критика – выражение своего недовольство тем, 

что сделано другим лицом, либо же указание на допущенные оплошно-

сти. Важно заметить, что обвинение также является одной из форм кри-

тики, ведь именно через обвинение (либо инвективу) говорящий демон-
стрирует свое недовольство адресатом и его проступкам. Недовольство – 

эмоциональное выражение критики, сопровождаемое негативными эмо-

циями. Претензия – это критика с выражением требования. Возражения 

также относятся к категории критики [3]. Критика четка прослеживается 

в выступлении Дэвида Кэмерона, адресованная бывшему премьер-

министру Великобритании Тони Блэру: “He was the future once”.  

Тактика иронии. Ирония – это и форма межсубъектной коммуни-

кации, и способ восприятия бытия; это особый эстетический способ 

рефлексии и механизм психологической защиты личности. Особенно-

стью иронии является то, что объектом иронии может быть сам ирони-

зирующий (самоирония). Несмотря на кажущийся критический харак-
тер, самоирония может иметь очень даже положительное значение (са-

мовосхваление), как, например, в следующем примере сравнения Бори-

сом Джонсоном себя с Черчиллем: “I have more in common with a three-
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toed sloth or a one-eyed pterodactyl or a Kalamata olive than I have with 

Winston Churchill”.  

Тактика прямой инвективы / откровенного хамства – это вызы-
вающая наглая грубость. Хамство вовсе иррационально, в чистом виде 

отражается низкий уровень культуры личности. Данная тактика зача-

стую предполагает использование выражений и высказываний, грубо 

нарушающих все нормы морали и этикета, граничащие с пошлостью и 

вульгарностью. Примером может служить высказывание Тони Бэнкса в 

адрес Маргарет Тэтчер: “A half-mad old bad lady”.  

Можно полагать, что выделенные нами инвективные тактики в по-

литической коммуникации представляют собой исчерпывающий список 

инвективных речевых актов, экспансия которых в современную полити-

ку формирует доминирующую тенденцию эспрессивизации политиче-

ского общения. Это позволяет нам заявлять об инвективизации речи в 
политике и об оправданности выделения инвективной политической 

стратегии в качестве самостоятельной стратегии в политической ком-

муникации, отличающейся коммуникативной полифункциональностью 

и особой экспрессивностью.  
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